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Rregullorja e Késhillit (KE) nr. 1/2003 e 16 dhjetorit 2002 mbi zbatimin e rregullave mbi konkurrencén,
té pércaktuara né nenet 81 dhe 82 té traktatit (tekst kuptimi i té cilit lidhet me ZEE)
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Rregullorja e Késhillit (KE) nr. 1/2003e 16 dhjetorit 2002mbi zbatimin e rregullave mbi konkurrencén té
pércaktuara né nenet 81 dhe 82 té traktatit
(tekst kuptimi i té cilit lidhet me ZEE)

KESHILLI | BASHKIMIT EUROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin themelues té¢ Komunitetit Europian dhe né vecanti nenin 83 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Komisionit [1],

Duke pasur parasysh mendimin e Parlamentit Europian [2],

Duke pasur parasysh mendimin e Komitetit Europian Ekonomik dhe Social [3],

Duke pasur parasysh qé:

1.

Me géllim pér té themeluar njé sistem, i cili siguron gé konkurrenca né tregun e pérbashkét t¢ mos
shtrembérohet, nenet 81 dhe 82 té traktatit duhet té zbatohen né ményré efektive dhe té njétrajtshme
brenda Komunitetit. Rregullorja e Késhillit nr. 17 e 6 shkurtit 1962, Rregullorja e Paré e cila mbi
zbatimin e neneve 81 dhe 82 [4] té traktatit [5], ka lejuar zhvillimin e njé politike konkurrence té
Komunitetit, e cila ka ndihmuar né pérhapjen e kulturés sé konkurrencés brenda Komunitetit.
Megjithaté, mbi bazén e pérvojés sé grumbulluar, kjo rregullore duhet té zévendésohet tani nga
legjislacioni 1 hartuar pér t’u ballafaquar me sfidat e njé tregu t€ integruar dhe njé zgjerim t€ ardhshém té
Komunitetit.

Né vecanti, éshté e nevojshme té rimendohen rregullimet ligjore mbi zbatimin e pérjashtimit nga ndalimi
I marréveshjeve, té cilat kufizojné konkurrencén, té pércaktuara né nenin 81 pika 3 té traktatit. Sipas
nenit 83 pika 2 gérma b té traktatit, né lidhje me kété duhet té merret parasysh nevoja pér té siguruar njé
mbikéqyrje efektive nga njéra ané, dhe pér té thjeshtézuar sa mé shumé qé éshté e mundur kontrollin
administrativ nga ana tjetér.

Skema e centralizuar e pércaktuar nga Rregullorja nr. 17 nuk siguron mé ekuilibrin ndérmjet kétyre dy
objektivave. Ajo véshtiréson zbatimin e rregullave Komunitare té konkurrencés nga gjykatat dhe
autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare, dhe sistemi i njoftimeve gé ai pérfshin, e parandalon
Komisionin gé té pérgendrojé forcat e tij né frenimin e shkeljeve mé serioze. Gjithashtu ajo sjell si
pasojé shpenzime té konsiderueshme pér ndérmarrjet.

Sistemi aktual duhet gjithashtu té zévendésohet me njé sistem pérjashtimi drejtpérdrejt té zbatueshém,
né té cilin autoritetet e konkurrencés dhe gjykatat e Shteteve Anétare té kené té drejté pér té zbatuar jo
vetém nenin 81 pika 1 dhe nenin 82 té traktatit, té cilét jané té zbatueshém né ményré té drejtpérdrejté,
si pasojé e praktikés gjyqgésore té Gjykatés sé Drejtésisé t€ Komuniteteve Europiane, por edhe nenin 81
pika 3 té traktatit.

Me géllim gé té sigurohet zbatimi efektiv i rregullave té konkurrencés sé Komunitetit, dhe né té njéjtén
kohé té respektohen té drejtat themelore té€ mbrojtjes, kjo rregullore duhet té rregullojé barrén e provés
sipas neneve 81 dhe 82 té traktatit. Pala ose autoriteti, i cili pretendon shkeljen e neneve 81 pika 1 dhe
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82 té traktatit, ka barrén e té provuarit té ekzistencés sé njé shkeljeje té tillé ndaj standardeve ligjore té
kérkuara. Ndérmarrja ose shogata e ndérmarrjeve gé pretendon té drejtén e mbrojtjes ndaj njé vendimi
mbi shkeljen e rregullave duhet té tregojé, né pérputhje me standardet ligjore té kérkuara, se kushtet pér
té zbatuar kété mbrojtje jané plotésuar. Kjo rregullore nuk ndikon as rregullat kombétare mbi barrén e
provés dhe, as detyrimet e autoriteteve té konkurrencés dhe gjykatave té Shteteve Anétare té pércaktojné
faktet pérkatése té njé céshtjeje, né rast se kéto rregulla dhe detyrime jané né pajtim me parimet e
pérgjithshme té sé drejtés Komunitare.

Me géllim gé té sigurojné se rregullat e konkurrencés t¢ Komunitetit zbatohen né ményré efektive,
autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare duhet té lidhen mé ngushté me zbatimin e tyre. Prandaj
ato duhet té autorizohen té zbatojné ligjin Komunitar.

Gjykatat kombétare luajné njé rol kryesor né zbatimin e rregullave Komunitare té konkurrencés. Kur ato
vendosin mbi mosmarréveshjet mes personave privaté, ato mbrojné té drejtat subjektive sipas ligjit
Komunitar, pér shembull, duke caktuar njé démshpérblim pér viktimat e shkeljeve. Né kété rast, roli i
gjykatave kombétare plotéson rolin e autoriteteve té konkurrencés té Shteteve Anétare. Prandaj ato duhet
té lejohen té zbatojné né térési nenet 81 dhe 82 té traktatit.

Me géllim gé té sigurohet zbatimi efektiv i rregullave té konkurrencés sé Komunitetit dhe funksionimi i
duhur i mekanizmave té bashképunimit, gé pérmblidhen né kété rregullore, éshté e nevojshme té
detyrohen autoritetet e konkurrencés dhe gjykatat e Shteteve Anétare té zbatojné po ashtu edhe nenet 81
dhe 82 té traktatit, kur ata zbatojné ligjin kombétar té konkurrencés mbi marréveshjet dhe praktikat qé
mund té ndikojné tregtiné ndérmjet Shteteve Anétare. Me géllim qé té krijohet njé nivel fushe loje pér
marréveshjet, vendimet nga shoqatat e ndérmarrjeve dhe praktikat bashkérenduese brenda tregut té
brendshém, éshté gjithashtu e nevojshme té pércaktohen né mbéshtetje té nenit 83 pika 2 gérma e té
traktatit, marrédhénie ndérmjet ligjeve kombétare dhe ligjit té konkurrencés sé Komunitetit. Né
pérgjithési, éshté e nevojshme té sigurohet gé zbatimi i ligjit kombétar té konkurrencés pér
marréveshjet, vendimet ose praktikat bashkérenduese brenda kuptimit té nenit 81 pika 1 té traktatit,
mund té mos ¢ojé né ndalimin e marréveshjeve té tilla , vendimeve dhe praktikave bashkérenduese nése
ato nuk jané gjithashtu té ndaluara sipas ligjit té konkurrencés sé Komunitetit. Nocionet e
marréveshjeve, vendimeve dhe praktikave bashkérenduese jané koncepte autonome té ligjit té
konkurrencés sé Komunitetit, duke mbuluar koordinimin e sjelljes sé ndérrmarjeve né treg sic
interpretohet nga gjykatat e Komunitetit. Shtetet Anétare sipas késaj rregulloreje nuk duhet té pengohen
nga miratimi dhe zbatimi né territoret e tyre té ligjeve konkurrente té rrepta, té cilét ndalojné ose
vendosin sanksione mbi sjelljen e lidhur té njéanshme nga njé ndérmarrje. Kéto ligje mé té rrepta
kombétare mund té pérfshijné dispozita té cilat ndalojné ose vendosin sanksione mbi sjelljen abuzive
kundrejt ndérmarrjeve té varura ekonomikisht. Pér mé tepér, kjo rregullore nuk zbatohet pér ligjet
kombétare té cilat vendosin sanksione kriminale mbi personat fiziké me pérjashtim té shtrirjes gé kéto
sanksione jané mjetet me anén e té ciléve rregullat e konkurrencés té zbatuara te ndérmarrjet jané
zbatuar.

Nenet 81 dhe 82 té traktatit kané si géllim té tyre mbrojtjen e konkurrencés né treg. Kjo rregullore, e cila
éshté miratuar pér zbatimin e kétyre dispozitave té traktatit, nuk ndalon Shtetet Anétare nga zbatimi né
territorin e tyre té legjislacionit kombétar, i cili mbron té tjera interesa legjitime, duke siguruar gé njé
legjislacion i tillé éshté i krahasueshém me parime té pérgjithshme té dispozitave té tjera té ligjit té
Komunitetit. Pér sa kohé gé kéto legjislacione ndjekin kryesisht njé qgéllim té ndryshém nga ai i
mbrojtjes sé konkurrencés né treg, autoritetet e konkurrencés dhe gjykatat e Shteteve Anétare mund té
zbatojné legjislacione té tilla né territoret e tyre. Mbi kété bazé, Shtetet Anétare sipas késaj rregulloreje
mund té zbatojné né territoret kombétare legjislacione gé ndalojné ose vendosin sanksione mbi aktet e
praktikave té tregtisé sé pandershme, gofshin ato té& njéanshme ose kontraktuale. Legjislacione té tilla
ndjekin njé géllim specifik, té pavarur nga efektet aktuale ose té prezumuara té akteve té tilla mbi
konkurrencén né treg. Ky éshté vecanérisht rasti i legjislacionit, i cili i ndalon ndérmarrjet nga
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imponimi mbi partnerét e tyre tregtaré, pér té fituar ose duke u pérpjekur pér té fituar ato terma dhe
kushte gé jané té pajustifikuara, té pabarabarta ose pa asnjé konsideraté.

Rregullore té tilla si 19/65/KEE [6], (KEE) nr. 2821/71 [7], (KEE) nr. 3976/87 [8], (KEE) nr. 1534/91
[9]) ose (KEE) nr. 479/92 [10] autorizojné Komisionin té zbatojé nenin 81 pika 3 té traktatit me ané té
rregulloreve pér kategori té caktuara marréveshjesh, vendimesh té bashkimeve té ndérmarrjeve dhe
praktikave bashkérenduese. Né fushat e pércaktuara nga rregullore té tilla, Komisioni ka miratuar dhe
mund té vazhdojé té miratojé té ashtuquajturat rregullore pérjashtuese "né bllok", né té cilat ai deklaron
se neni 81 pika 1 i traktatit nuk éshté i zbatueshém pér kategori marréveshjesh, vendimesh dhe
praktikash bashkérenduese. Nése marréveshjet, vendimet dhe praktikat bashkérenduese mbi té cilat
zbatohen kéto rregullore pérjashtuese “né bllok™, kané efekte g€ jané té papajtueshme me nenin 81 pika
3 té traktatit, Komisioni dhe autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare duhet té kené kompetenca té
térheqin né raste té vecanta, pérfitimet e rregullores pérjashtuese “né bllok’’.

Pér té siguruar qé dispozitat e traktatit jané té zbatueshme, Komisioni duhet té€ jeté né gjendje t’i
adresojé vendimet pér ndérmarrjet ose shogatat e ndérmarrjeve, me géllim gé té ¢ojé né njé fund shkeljet
e neneve 81 dhe 82 té traktatit. Duke siguruar gé éshté njé interes legjitim duke vepruar késhtu,
Komisioni duhet té jeté gjithashtu né gjendje té miratojé vendime, té cilat gjejné kur njé shkelje éshté
kryer né té shkuarén edhe pse nuk éshté vendosur njé gjobé. Kjo rregullore duhet gjithashtu té vendosé
njé rregull juridik té garté mbi té drejtén e Komisionit pér té miratuar vendime gé urdhérojné masa té
pérkohshme, té cilat jané njohur nga Gjykata e Drejtésiseé.

Kjo rregullore duhet té pércaktojé njé rregull juridik té garté mbi té drejtén e Komisionit, pér té vendosur
¢do masé rregulluese, si né sjellje ashtu edhe strukturore, e cila éshté e domosdoshme pér t’i dhéné fund
shkeljes, duke pasur parasysh parimin e pérpjestueshmérisé. Masat rregulluese strukturore duhet té
vendosen vetém aty ku ose nuk ka masa rregulluese sjelljeje me efektivitet té njéjté, ose aty ku ¢do masé
rregulluese sjelljeje me efektivitet té njéjté do té ishte mé e réndé pér ndérmarrjen pérkatése sesa masat
rregulluese strukturore. Ndryshimet né strukturén e njé ndérmarrjeje, ashtu si¢ ekzistonte para kryerjes
sé shkeljes, do té jené né pérpjesétim vetém kur ka njé rrezik thelbésor pér njé shkelje té zgjatur ose té
pérséritur gé éshté pasojé e veté strukturés sé ndérmarrjes.

Kur, gjaté punimeve, té cilat mund té ¢ojné né njé marréveshje ose praktiké gé éshté e ndaluar,
ndérmarrjet paragesin angazhimet e Komisionit né ményré gé té shprehin problemet e tij, Komisioni
duhet té jeté né gjendje té& miratojé vendimet té cilat i béjné kéto angazhime detyruese pér ndérmarrjet
pérkatése. Vendimet e ndérmarra duhet té shprehin gé nuk ka mé fusha veprimi sipas Komisionit pa
arritur né pérfundimin nése ka pasur ose ka akoma njé shkelje. Vendimet e ndérmarra nuk cenojné
fuqginé e autoriteteve té konkurrencés dhe gjykatave té Shteteve Anétare pér té béré njé pércaktim té tillé
dhe té vendosin né lidhje me kété rast. Vendimet e ndérmarra nuk jané té pérshtatshme né rastet kur
Komisioni vendos té caktojé njé gjobé.

Me pérjashtim té rasteve kur e kérkon interesi publik i Komunitetit, mundet qé gjithashtu té jeté e
pérshtatshme pér Komisionin gé té miratojé njé vendim té natyrés deklarative duke zbuluar gé ndalimi i
neneve 81 dhe 82 té traktatit nuk zbatohet me njé shikim sqgarues té ligjit, dhe, duke siguruar gé zbatimet
e géndrueshme népérmjet Komunitetit, né vecanti né lidhje me tipet e reja t€ marréveshjeve ose
praktikave gé nuk jané vendosur né ¢éshtjen ligjore ekzistuese dhe praktikave administrative.

Komisioni dhe autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare duhet té formojné bashké njé rrjet té
autoriteteve publike duke zbatuar rregullat e konkurrencés sé Komunitetit né bashképunim té ngushté.
Pér kété géllim, éshté e nevojshme té vendosen rregulla pér informim dhe késhillim. Mé tepér modalitete
pér bashképunimin brenda rrjetit do té vendosen dhe rishikohen nga Komisioni, né bashképunim té
ngushté me Shtetet Anétare.
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Pavarésisht ndonjé dispozite kombétare té kundért, shkémbimi i informacioneve dhe pérdorimi i kétyre
informacioneve duhet té lejohet ndérmjet anétaréve té rrjetit edhe atéheré kur informacioni éshté
konfidencial. Ky informacion mund té pérdoret pér zbatimin e nenit 81 dhe 82 té traktatit, ashtu si dhe
pér zbatimin paralel té ligjit kombétar té konkurrencés, duke parashikuar gé zbatimi i mévonshém lidhet
me té njéjtén céshtje dhe nuk té con né njé pérfundim tjetér. Kur informacioni i shkémbyer éshté
pérdorur nga autoriteti marrés pér té vendosur sanksione mbi ndérmarrjet, duhet té jeté mbi njé limit
tjetér pér pérdorimin e informacionit, sesa detyrimi pér té pérdorur até pér qéllimet pér té cilin éshté
mbledhur, duke marré parasysh faktin se sanksionet e vendosura mbi ndérmarrjet jané té njé lloji né té
gjitha sistemet. Té drejtat e mbrojtjes qé i takojné ndérmarrjeve né sistemet e ndryshme mund té
konsiderohen mjaftueshém ekuivalente. Megjithaté, pér sa i pérket personave fiziké, ata mund t’i
nénshtrohen llojeve té ndryshme thelbésore té sanksioneve ndérmjet sistemeve té ndryshme. Atéheré
kur éshté rasti, éshté e nevojshme té sigurohet gé informacioni mund té pérdoret vetém nése éshté
mbledhur né njé ményré, e cila respekton té njéjtin nivel mbrojtjeje té personit fizik si¢ éshté parashikuar
nga rregullat kombétare té autoritetit prités.

Nése rregullat e konkurrencés do té zbatohen né ményré té vazhdueshme, dhe né té njéjtén kohé rrjeti do
té menaxhohet né ményrén mé té miré té mundshme, éshté thelbésore té kihet parasysh rregulli gé
autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare jané automatikisht té ¢liruar nga kompetenca e tyre nése
Komisioni fillon punimet e tij. Kur njé autoritet konkurrence i njé Shteti Anétar aktualisht po vepron
mbi njé céshtje, dhe Komisioni ka si géllim té fillojé punime, duhet té pérpiqet ta béjé kété sa mé shpejt
té jeté e mundur. Para se té fillojé punimet, Komisioni duhet té késhillohet me autoritetin kombétar
pérkatés.

Pér t’u siguruar q€ ¢éshtjet jané trajtuar nga autoritetet mé té pérshtatshme brenda rrjetit, duhet t&
formulohet njé parashikim i pérgjithshém, i cili i lejon autoritetit té konkurrencés té pezullojé ose mbyllé
njé céshtje, me arsyetimin se njé tjetér autoritet po merret me té ose éshté marré me té, duke pasur si
objektiv gé cdo c¢éshtje duhet té merret nga njé autoritet i vetém. Ky parashikim nuk duhet té ndalojé
Komisionin nga refuzimi i njé ankese pér mungesé té interesit t¢ Komunitetit, pér aq sa ¢éshtja
gjyqgésore e Gjykatés sé Drejtésisé ka pranuar se mund té béhet, edhe pse asnjé autoritet tjetér nuk ka
treguar interesin pér t’u marré me ¢éshtjen.

Komiteti Késhillimor mbi Praktikat Kufizuese dhe Pozitat Dominuese i themeluar nga Rregullorja nr. 17
ka funksionuar né njé ményré shumé té pélqyeshme dhe do té vendoset shumé miré né sistemin e ri té
zbatimit t& decentralizuar. Eshté e nevojshme megjithaté, té ndértohet sipas rregullave té vendosura nga
Rregullorja nr.17, duke pérmirésuar efektivitetin e marréveshjeve organizative. Né kété pérfundim, do té
ishte e pérshtatshme té lejohej dorézimi i opinioneve pérmes procedurés sé shkruar. Komiteti
Késhillimor duhet gjithashtu té jeté i afté té veprojé si njé forum pér diskutimin e c¢éshtjeve gé po
trajtohen nga autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare, pér té ndihmuar zbatimin e vazhdueshém té
rregullave té konkurrencés sé Komunitetit.

Komiteti Késhillimor duhet té pérbéhet nga pérfagésues té autoriteteve té konkurrencés té Shteteve
Anétare. Pér takimet né té cilat jané diskutuar ¢éshtjet e pérgjithshme, Shtetet Anétare duhet té jené né
gjendje té caktojné njé pérfagésues shtesé. Kjo béhet pa cenuar anétarét e komitetit gé do té asistohen
nga eksperté té tjeré té Shteteve Anétare.

Né ményré té vazhdueshme, zbatimi i rregullave té konkurrencés gjithashtu kérkon gé rregullimet té
béhen pér bashképunimin midis gjykatave té Shteteve Anétare dhe Komisionit. Kjo &shté e pérshtatshme
pér té gjitha gjykatat e Shteteve Anétare qé zbatojné nenet 81 dhe 82 té traktatit, kur zbatojné kéto
rregulla né procese gjygésore ndérmjet paléve private, duke vepruar si forcé publike ose si gjykaté
rishikuese. Né vecanti gjykatat kombétare duhet té jené né gjendje té pyesin Komisionin pér
informacione dhe pér opinionin e tij pér sa i pérket pikave lidhur me zbatimin e ligjit t¢ konkurrencés sé
Komunitetit. Komisioni dhe autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare duhet gjithashtu té jené né
gjendje té nénshkruajné vérejtje té shkruara ose gojore pér gjykatat qé zbatojné nenet 81 dhe 82 té
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traktatit. Kéto vérejtje duhet té nénshkruhen brenda strukturés sé rregullave kombétare procedurale dhe
praktikave gé pérfshijné mbrojtjen e té drejtave té paléve. Si pasojé duhet té ndérmerren hapat pér té
siguruar gé Komisioni dhe autoritetet e konkurrencés sé Shteteve Anétare té mbahen té miréinformuara
pér punimet para gjykatave kombétare.

Me géllim pér té siguruar pérputhshmériné me parimet ligjore dhe zbatimin e njétrajtshém té rregullave
té konkurrencés sé Komunitetit né njé sistem paralel pushtetesh, duhet té shmangen vendimet
konfliktuale. Ndaj éshté e nevojshme té sgarohen, né pérputhje me praktikén gjygésore té Gjykatés sé
Drejtésisé, efektet e vendimeve té Komisionit dhe punimet pér gjykatat dhe autoritetet e konkurrencés té
Shteteve Anétare. Vendimet e ndérmarra gé jané adoptuar nga Komisioni nuk ndikojné né fuginé e
gjykatave, dhe autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare té zbatojné nenet 81 dhe 82 té traktatit.

Komisioni duhet té jeté i autorizuar né té gjithé Komunitetin té kérkojé té marré informacion té tillé ag
sa éshté i nevojshém pér té zbuluar ndonjé marréveshje, vendim ose praktiké referuese té ndaluar nga
neni 81 i traktatit ose ndonjé abuzim té pozités dominuese té ndaluar nga neni 82 i traktatit. Kur pajtohen
me njé vendim té Komisionit, ndérmarrjet nuk mund té detyrohen té pranojné qé kané kryer njé shkelje,
por ato jané té€ detyruara né ¢do rast t’i pérgjigjen pyetjeve faktike dhe pér t€ siguruar dokumente, edhe
nése Ky informacion mund té pérdoret pér té vértetuar ekzistencén e njé shkeljeje kundér tyre ose
kundér njé ndérmarrjeje tjetér.

Komisioni duhet gjithashtu té jeté i autorizuar pér té ndérmarré inspektime té tilla gé jané té nevojshme
pér té zbuluar ndonjé marréveshje, vendim ose praktiké referuese té ndaluar nga neni 81 i traktatit ose
ndonjé abuzim té njé pozite dominuese té ndaluar nga neni 82 i traktatit. Autoritetet e konkurrencés té
Shteteve Anétare duhet té bashk&punojné aktivisht né ushtrimin e kétyre fugive.

Zbulimi i shkeljeve té rregullave té konkurrencés po rritet dhe po béhet mé i véshtiré, dhe me géllim gé
té mbrohet konkurrenca efektive duhet té shtohen fuqité e Komisionit pér hetimet. Né vecanti
Komisioni duhet té jeté i autorizuarvecanérisht pér intervistimin e ¢do personi, i cili mund té keté
informacion té vlefshém dhe té regjistrojé géndrimet e mbajtura. Gjaté njé inspektimi, népunésit e
autorizuar nga Komisioni duhet té jené té autorizuar gé té vendosin vulén pér periudhén e kohés sé
nevojshme pér inspektim. Normalisht dokumentet duhet té vulosen brenda 72 orésh. Zyrtarét e
autorizuar nga Komisioni duhet gjithashtu té jené té autorizuar té pyesin pér ¢do informacion pérkatés,
pér subjektet dhe géllimet e inspektimit.

Eksperienca ka treguar se ka raste kur regjistrat e biznesit jané mbajtur né shtépi, nga drejtuesit ose
njeréz té tjeré gé punojné né ndérmarrje. Me géllim ruajtjen e efektivitetit té inspektimeve, zyrtarét dhe
personat e tjeré té autorizuar nga Komisioni duhet té jené i autorizuar té hyjné né ¢do godiné ku mund té
mbahen regjistrat e biznesit, pérfshiré dhe shtépité private. Megjithaté, ky ushtrim i késaj fugie té fundit
duhet t’i nénshtrohet autorizimit té autoritetit gjygésor.

Pa cenuar praktikén gjygésore té Gjykatés sé Drejtésisé, éshté e nevojshme té shprehet géllimi i
kontrollit gé autoriteti kombétar juridik mund té mbajé kur autorizon, ashtu si¢ éshté parashikuar nga
ligji kombétar duke pérfshiré si njé masé paraprake asistencén nga ligji themelues i autoriteteve, me
géllim gé té kapércejé kundérshti t¢ mundshme mbi ndérmarrjen palé ose pér ekzekutimin e vendimeve
pér té ndérmarré inspektime né godina jotregtare. Rezulton nga praktika gjygésore se né vecanti
autoriteti ligjor kombétar mund té pyesé Komisionin pér informacion té métejshém, i cili nevojitet té
marré kontrollin e tij dhe né mungesé té té cilit mund té refuzojé autorizimin. Praktika gjygésore
gjithashtu konfirmon kompetencat e gjykatave kombétare pér té€ kontrolluar zbatimin e rregullave
kombétare gé drejtojné zbatimin e masave detyruese.

Me géllim gé té ndihmojé autoritetet e konkurrencés sé Shteteve Anétare pér zbatimin e neneve 81 dhe
82 té traktatit né ményré efektive, €shté e pérshtatshme t’i mundésohet atyre té asistojné njéra tjetrén,
duke ndérmarré inspektimet dhe masa té tjera pér fakte pérfundimtare.



29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Né pérputhje me nenet 81 dhe 82 té traktatit dhe plotésimin e detyrimeve té vendosura mbi ndérmarrjet
dhe bashkimet e ndérmarrjeve, sipas késaj rregulloreje duhet té forcohet kuptimi i gjobave dhe pagesave
periodike sanksionuese. Si pérfundim, duhet té vendosen gjithashtu nivele té pérshtatshme té gjobave
pér shkeljet e rregullave procedurale.

Me géllim gé té sigurohen pérmirésime efektive té gjobave té vendosura mbi shogatat e ndérmarrjeve
pér shkelje gé ato kané kryer, &shté e nevojshme té paragiten kushtet mbi té cilat Komisioni mund té
kérkojé pagesat e gjobave pér anétarét e shogatés kur shogata nuk ka aftési paguese. Né kété rast,
Komisioni duhet té keté parasysh madhésiné relative té ndérmarrjeve qé i pérkasin shogatés dhe né
vecanti situatén e ndérmarrjeve té vogla ose t€ mesme. Pagesa e gjobave nga njé ose disa anétaré té njé
shoqate éshté pa cenuar rregullat e ligjit kombétar gé sigurohen pér pérmirésim té shumeés sé paguar nga
anétareé té tjeré té shoqgatés.

Rregullat pér periudhén e kufizimit t& vendosjes sé gjobave dhe pagesave periodike sanksionuese ishin
paraqitur né Rregulloren e Késhillit (KEE) nr. 2988/74, [11], té cilés gjithashtu i pérkasin gjobitjet né
fushén e transportit. Né njé sistem pushtetesh paralele, aktet, té cilat mund té ndérpresin njé periudhé
kufizuese, duhet té pérfshijné hapat procedurale té marra né ményré té pavarur nga autoriteti i
konkurrencés té Shtetit Anétar. Pér té sgaruar strukturén ligjore, Rregullorja (KEE) nr. 2988/74 , duhet
té amendohet pér té parandaluar zbatimin e tij pér céshtje t¢ mbuluara nga kjo rregullore dhe kjo
rregullore duhet té pérfshijé dispozitat e periudhave té kufizimit.

Ndérmarrjeve pérkatése duhet t’i jepet e drejta t€ dégjohen nga Komisioni, palét e treta interesi i té
ciléve mund té ndikohet nga njé vendim, duhet t'i jepet mundésia e nénshkrimit té observacioneve para
kohe dhe vendimet e marra duhet té botohen gjerésisht. Ndérsa sigurohet e drejta e mbrojtjes sé
ndérmarrjes gé i pérkasin né vecanti, e drejta e aksesit t¢ dokumentit éshté thelbésore gé sekretet e
biznesit té jené t& mbrojtura. Konfidencialiteti i informacionit té shkémbyer né rrjet duhet té mbrohet né
té njéjtén ményré.

Derisa gjithé vendimet e marra nga Komisioni sipas késaj rregulloreje i nénshtrohen rishikimit nga
Gjykata e Drejtésisé né pérputhje me traktatin, Gjykata e Drejtésisé duhet té keté dhéné né pérputhje me
nenin 229 té tij, juridiksion té palimituar né lidhje me vendimet me té cilat Komisioni vendos gjoba ose
pagesa sanksionuese periodike.

Parimet e paragitura né nenet 81 dhe 82 té traktatit, ashtu si¢ jané zbatuar nga Rregullorja nr. 17 kané
dhéné njé rol gendror ndaj enteve té Komunitetit. Ky rol gendror duhet t& mbahet, duke bashképunuar
Shtetet Anétare mé ngushté pér zbatimin e rregullave té konkurrencés sé Komunitetit. Né pérputhje me
parimet e shtimit dhe pérpjesétimit ashtu si¢ jané vendosur né nenin 5 té traktatit, kjo rregullore nuk
shkon mé tej sesa éshté e nevojshme pér té realizuar objektivén e saj, e cila €shté pér t’i lejuar rregullat
e konkurrencés sé Komunitetit gé té zbatohen né ményré efektive.

Pér té arritur njé zbatim té vérteté té ligjit té konkurrencés sé Komunitetit, Shtetet Anétare duhet té
emérojné dhe autorizojné autoritetet pér té zbatuar nenet 81 dhe 82 té traktatit si detyrime publike. Ato
duhet té jené né gjendije té emérojné autoritete administrative ashtu si dhe juridike pér té kryer funksione
té ndryshme té akorduara nga autoritetet e konkurrencés né kété rregullore. Kjo rregullore njeh
variacionin e gjeré i cili ekziston né sistemet e zbatimit publik té€ Shteteve Anétare. Efektet e nenit 11
pika 6 té késaj rregulloreje duhet té zbatohen pér té gjitha autoritetet e konkurrencés. Si njé pérjashtim
pér kété rregull t& pérgjithshém, kur njé autoritet prokuror sjell njé rast para njé autoriteti ligjor té
vecanté, neni 11 pika 6 duhet té zbatohet ndaj autoritetit prokuror duke iu nénshtruar kushteve té nenit
35 pika 4 té késaj rregulloreje. Kur kéto kushte nuk jané pérmbushur, rregulli i pérgjithshém duhet té
zbatohet. Né ¢do rast, neni 11 pika 6 nuk duhet té zbatohet pér gjykatat pér sa kohé ato veprojné si
gjykata rishikuese.



36.

37.

38.

Kur praktika gjygésore e ka béré té garté gé rregullat e konkurrencés zbatohen pér transportin, ai sektor
duhet t’1 nénshtrohet dispozitave procedurale té késaj rregulloreje. Rregullorja e Késhillit nr. 141, dt. 26
néntor 1962 gé pérjashton transportin nga zbatimi i Rregullores nr. 17 [12] duhet megjithaté té
shfugizohet dhe Rregullorja (KEE) nr. 1017/68 [13], (KEE) 4056/86 [14] dhe (KEE) nr. 3975/87 [15]
duhet té ndryshohet pér té fshiré dispozitat procedurale specifike gé ato pérmbajné.

Kjo rregullore respekton té drejtat themelore dhe mbikéqyr parimet e njohura né vecanti nga Karta e té
Drejtave Themelore té Bashkimit Europian. Né vijim, kjo rregullore duhet té interpretohet dhe zbatohet
duke respektuar kéto té drejta dhe parime.

Siguria ligjore pér ndérmarrjet gé funksionojné sipas rregullave té konkurrencés sé Komunitetit
kontribuon pér promovimin e risive dhe investimeve. Kur praktikat ngrihen pér té vértetuar pasiguriné
sepse ato paraqitin njé lloj té ri ose pyetje té pazgjidhura pér zbatimin e kétyre rregullave, ndérmarrjet
individuale mund té shprehin déshiré té kérkojné udhézime jozyrtare nga Komisioni. Kjo rregullore nuk
cénon aftésiné e Komisionit pér té léshuar kéto udhézime jozyrtare.

KA MIRATUAR KETE DIREKTIVE:

KAPITULLI |
PARIMET

Neni 1
Zbatimi i neneve 81 dhe 82 té traktatit

Marréveshjet, vendimet dhe praktikat bashkérenduese té shénuara sipas nenit 81 pika 1 té traktatit, té
cilat nuk pérmbushin kushtet e nenit 81 pika 3 té traktatit, duhet té€ ndalohen jo pérpara vendimit gé éshté
kérkuar pér kété efekt.

Marréveshjet, vendimet dhe praktikat bashkérenduese té shénuara sipas nenit 81 pika 1 té traktatit, qé
pérmbushin kushtet e nenit 81 pika 3 té traktatit, duhet té€ ndalohen jo pérpara vendimit gé éshté kérkuar
pér kété efekt

Abuzimi me pozitén dominuese, té referuar né nenin 82 té traktatit, duhet té ndalohet jo pérpara
vendimit gé éshté kérkuar pér kété géllim.

Neni 2
Barra e proveés

Né secilén nga punimet kombétare ose t¢ Komunitetit pér zbatimin e neneve 81 dhe 82 té traktatit, barra e
provés pér shkeljen e nenit 81 pika 1 ose nenit 82 té traktatit duhet t’i pérkas€ palés ose autoritetit qé
pretendon se shkelet. Ndérmarrja ose shogata e ndérmarrjeve gé pretendojné pérfitim nga neni 81 pika 3 i
traktatit mban barrén e té provuarit gé kushtet e atij paragrafi jané pérmbushur.

1.

Neni 3
Lidhja ndérmjet neneve 81 dhe 82 té traktatit dhe ligjeve kombétare té konkurrencés

Nése autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare ose gjykatat kombétare zbatojné ligjin kombétar té
konkurrencés pér marréveshjet, vendimet e shogatave té ndérmarrjeve ose praktikat bashkérenduese
brenda kuptimit té nenit 81 pika 1 té traktatit gé¢ mund té ndikojé tregtiné ndérmjet Shteteve Anétare
brenda kuptimit té asaj dispozite, ato duhet gjithashtu té zbatojné nenin 81 pér kéto marréveshje,
vendime ose praktika bashkérenduese. Nése autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare ose gjykatat
kombétare miratojné ligjin kombétar té konkurrencés pér ¢do abuzim té ndaluar nga neni 82 i traktatit,
ato duhet gjithashtu té zbatojné nenin 82 té traktatit.
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2. Zbatimi i ligjit kombétar té& konkurrencés mund té mos ¢ojé né ndalimin e marréveshjeve, vendimeve té
shogatave té ndérmarrjeve ose praktikave bashkérenduese, té cilat mund té ndikojné tregtiné ndérmjet
Shteteve Anétare, por té cilat nuk kufizojné konkurrencén brenda kuptimit té nenit 81 pika 1 té traktatit,
ose i cili pérmbush kushtet e nenit 81 pika 3 té traktatit, ose té cilat jané mbuluar nga rregullorja pér
zbatimin e nenit 81 pika 3 té traktatit. Shtetet Anétare nuk duhet qé sipas késaj marréveshjeje té
pengohen nga miratimi dhe zbatimi né territoret e tyre té ligjeve té rrepta kombétare, té cilat ndalojné
ose sanksionojné udhéhegje té njéanshme té ndérmarra nga ndérmarrja.

3. Pa cenuar parimet e pérgjithshme dhe dispozitave té tjera té ligjit t¢ Komunitetit, paragrafét 1 dhe 2 nuk
zbatohen kur autoritetet e konkurrencés dhe gjykatat e Shteteve Anétare zbatojné ligje té kontrollit té
pérgendrimeve, ose gé pengojné zbatimin e parashikimeve té ligjit kombétar, gé kryesisht ndjekin njé
objektiv té ndryshém nga ai i ndjekur nga nenet 81 dhe 82 té traktatit.

KAPITULLI 2
KOMPETENCAT

Neni 4
Kompetencat e komisionit

Pér géllimin e zbatimit té neneve 81 dhe 82 té traktatit, Komisioni duhet té keté kompetencat e parashikuara
sipas késaj rregullore.

Neni 5
Kompetencat e autoriteteve té konkurrenceés té Shteteve Anétare

Autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare duhet té kené kompetencén pér zbatimin e neneve 81 dhe 82 té
traktatit né raste individuale. Pér kété géllim, duke vepruar me nismén e tyre ose né bazé té njé ankese, ata
mund té marrin vendimet e méposhtme:

o & kérkojné gé njé shkelje té pérfundojé;

e urdhérimin e masave té pérkohshme;

e pranimin e angazhimeve;

e vendosjen e gjobave, pagesave periodike ndéshkimore ose ¢do ndéshkim tjetér té parashikuar né ligjin

kombétar té tyre.

Kur mbi bazat e informacionit gé ata disponojné, kushtet e ndalimit nuk jané ndeshur, ata gjithashtu mund té
vendosin gé nuk ka vend pér veprim né pjesén e tyre.

Neni 6
Kompetencat e gjykatave kombétare

Gjykatat kombétare duhet té€ kené kompetencén té zbatojné nenet 81 dhe 82 té traktatit.

KAPITULLI 11
VENDIMET E KOMISIONIT

Neni 7
Konstatimidhe pérfundimi i shkeljes

1. Kur Komisioni duke vepruar mbi njé ankesé ose me nismén e vet, zbulon gé ka njé shkelje té neneve 81
dhe 82 té traktatit, ai mundet q¢ me vendim t’i kérkojé ndérmarrjes ose shoqatave t€ ndérmarrjeve
pérkatése qé té pérfundojné kété shkelje. Pér kété géllim, mund té vendosé pér to ¢do rregullim sjelljeje
ose strukturor té cilat jané né pérpjestim me shkeljen e kryer dhe domosdoshmérisht ta pérfundojné
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shkeljen me efektivitet. Rregullimet strukturore mundet té vendosen vetém kur nuk ka rregullim sjelljeje
efektive té barabarté, ose kur ¢do rregullim sjelljeje efektiv i barabarté do té ishte mé i réndé pér
ndérmarrjen pérkatése sesa rregullimet strukturale. Né qofté se Komisioni ka njé interes legjitim té
veprojé késhtu, mundet gjithashtu té zbulojé gé njé shkelje éshté kryer né té shkuarén.

. Ata gé jané té autorizuar té paragesin njé ankesé pér géllimet e paragrafit 1 jané personat fiziké ose
juridiké, té cilét mund té tregojné njé interes legjitim si dhe Shtetet Anétare.

Neni 8
Masat e pérkohshme

Né rastet e emergjencés, pér shkak té rrezikut té démeve té rénda dhe té pariparueshme pér
konkurrencén, Komisioni, duke vepruar né bazé té nismés sé vet mundet gé me vendim, mbi bazén e
gjetjeve “prima facie” pér shkeljen, t€ urdhérojé masa té pérkohshme.

Njé vendim sipas paragrafit 1 duhet té zbatohet pér njé periudhé té caktuar kohe dhe mund té pérséritet
pér ag sa éshté e nevojshme dhe e pérshtatshme.

Neni 9
Angazhimet

. Atéheré kur Komisioni ka ndérmend té miratojé njé vendim duke kérkuar gé njé shkelje té pérfundojg,
dhe gé ndérmarrja pérkatése té ofrojé angazhime pér té takuar shgetésimet pér ato sipas Komisionit né
vlerésimet e tij paraprake, Komisioni mundet q€ me vendim t’i b&jé kéto angazhime detyruese pér
ndérmarrjen. Njé vendim i tillé mund té miratohet pér njé periudhé té caktuar dhe duhet té pérfshijé qé
nuk ka mé tepér hapésira pér té vepruar nga Komisioni.

Komisioni mundet gé sipas njé kérkese ose me nismén e vet té rihapi punimet:
a) kur ka pasur njé material gé ndryshon ndonjé nga faktet mbi té cilat vendimi éshté bazuar;
b) kur ndérmarrja pérkatése vepron né kundérshtim me angazhimet e saj; ose
c) kur vendimi éshté bazuar mbi informacion té paploté, té pa rregullt ose mashtrues té siguruara
nga palét.

Neni 10
Konstatime té moszbatimit

Kur interesi i publikut t&¢ Komunitetit, lidhur me zbatimin e neneve 81 dhe 82 té traktatit, kérkon gqé Komisioni
duke vepruar me nismén e tij, mundet gé me vendim té konstatojé se neni 81 i traktatit nuk éshté i zbatueshém
pér njé marréveshje, njé vendim nga njé shogaté e ndérmarrjeve ose njé praktiké té bashkérenduar, ose sepse
kushtet e nenit 81 pika 1 té traktatit nuk jané pérmbushur ose sepse kushtet e nenit 81 pika 3 té traktatit jané
pérmbushur.

Komisioni mundet gjithashtu té béjé kété konstatim né referencé té nenit 82 té traktatit.

KAPITULLI IV
BASHKEPUNIMI

Neni 11
Bashképunimi ndérmjet Komisionit dhe autoriteteve té konkurrencés té Shteteve Anétare

1. Komisioni dhe autoritetet e konkurrencés sé Shteteve Anétare duhet té zbatojné rregullat e konkurrencés

né bashképunim té ngushté.



Komisioni duhet té transmetojé tek autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare kopje té dokumenteve
mé té réndésishme qé ka mbledhur me njé véshtrim pér zbatimin e neneve 7, 8, 9 10 dhe nenit 29 pika 1.
Me kérkesén e autoritetit té konkurrecés té njé Shteti Anétar, Komisioni duhet té sigurojé njé kopje té
dokumenteve té tjera ekzistuese té€ domosdoshme pér vlerésimin e ¢éshtjes.

. Autoritetet e konkurrencés sé Shteteve Anétare duhet, gé kur veprojné sipas nenit 81 ose nenit 82 té
traktatit, t¢ informojné Komisionin me shkrim paraprakisht ose pa vonesé pas fillimit té njé mase
investiguese formale. Ky informacion mundet gjithashtu té jeté i viefshém pér autoritetet e konkurrencés
té Shteteve té tjera Anétare.

. Jo mé voné se 30 dité para miratimit té njé vendimi duke kérkuar qé njé shkelje té pérfundojé, duke
pranuar angazhime ose duke térhequr para pérfitimit té rregullores pérjashtuese né bllok, autoritetet e
konkurrencés té Shteteve Anétare duhet té informojné Komisionin. Pér kété efekt, ata duhet té sigurojné
Komisionin me njé pérmbledhje té rastit, vendimin parashikues ose né mungesé té tij ndonjé dokument
tjetér gé tregon kursin e propozuar té veprimit. Ky informacion duhet gjithashtu té béhet i mundur pér
autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare. Me kérkesén e Komisionit, autoriteti i konkurrencés
veprues duhet té béjé té vliefshme te Komisioni dokumente té tjeré gé mban, té cilat jané té nevojshme
pér vlerésimin e céshtjes. Informacioni i ofruar Komisionit mund té béhet i vlefshém pér autoritetet e
konkurrencés té Shteteve Anétare. Autoritetet e Konkurrencés kombétare mundet gjithashtu té
shkémbejné ndérmjet tyre informacione té nevojshme pér vlerésimin e njé céshtjeje gé ata po
pérballojné sipas nenit 81 ose nenit 82 té traktatit.

. Autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare mund té késhillohen me Komisionin mbi ¢do rast gé
pérfshin zbatimin e ligjit té Komunitetit.

Nisja nga Komisioni i punimeve pér miratimin e vendimit sipas kapitullit 3, duhet té shkarkojé
autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare nga kompetencat e tyre pér zbatimin e neneve 81 dhe 82
té traktatit. Né qofté se njé autoritet konkurrence i njé Shteti Anétar éshté aktualisht duke vepruar pér njé
céshtje, Komisioni duhet vetém té nisé punimet pas késhillimit me autoritetin e konkurrencés kombétare.

Neni 12
Shkémbimi i informacionit

Me géllim zbatimin e neneve 81 dhe 82 té traktatit, Komisioni dhe autoritetet e konkurrencés sé Shteteve
Anétare duhet té kené kompetencén pér t’i siguruar njéri-tjetrit dnhe té pérdorin si prové ¢do ¢éshtje fakti
ose ligji, pérfshiré informacionin konfidencial.

Informacioni i shkémbyer duhet té pérdoret vetém pér géllimet e zbatimit té nenit 81 ose nenit 82 té
traktatit dhe né lidhje me céshtjensubjekt pér té cilén ka mbledhur nga autoriteti transmetues.
Megjithaté, kur ligji kombétar i konkurrencés éshté zbatuar né té njéjtén céshtje dhe paralel me ligjin
Komunitar té konkurrencés, dhe nuk ¢on né pérfundime té ndryshme, informacioni i shkémbyer sipas
nenit mundet gjithashtu té pérdoret pér zbatimin e ligjit kombétar té konkurrencés.

Informacioni i shkémbyer né mbéshtetje té paragrafit 1 mundet té pérdoret vetém me qéllim pér té
vendosur gjoba pér personat fiziké kur:

e Ligji i autoritetit transmetues parashikon sanksione té njé situate té ngjashme né lidhje me njé
shkelje té neneve 81 ose 82 té traktatit ose né mungesé té tij,

e Informacioni éshté grumbulluar né njé ményré qé respekton té njéjtin nivel mbrojtjeje té té
drejtave té mbrojtjes sé personave fiziké, si¢ éshté parashikuar nga rregullat kombétare té shtetit
prités. Megjithaté, né kété rast, informacioni i shkémbyer nuk mund té pérdoret nga autoriteti
prités pér té vendosur sanksione doganore.

Neni 13
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Pezullimi ose pushimi i punimeve

1. Kur autoritetet e konkurrencés té dy ose mé shumé Shteteve Anétare kané marré njé ankesé ose po
veprojné me nismén e tyre sipas nenit 81 ose 82 té traktatit kundér té njéjtés marréveshje, vendim té njé
shogate ose praktike, fakti gé njé autoritet po merret me c¢éshtjen, duhet té jeté e mjaftueshme pér té
tjerét qé té pezullojné punimet para tyre ose té refuzojné ankesén. Komisioni mundet gjithashtu té
refuzojé njé ankesé me arsyetimin se njé autoritet konkurrence i njé Shteti Anétar po merret me ¢éshtjen.

2. Kur njé autoritet konkurrence i njé Shteti Anétar ose Komisioni ka marré njé ankesé kundér njé
marréveshjeje, vendimi té njé shogérie ose praktike, e cila éshté shqyrtuar tashmé nga njé autoritet tjetér
konkurrence, mund ta refuzojé até.

Neni 14
Komiteti Késhillimor

Komisioni duhet té késhillohet me njé Komitet Késhillimor mbi praktikat kufizuese dhe pozitave dominuese
para marrjes sé njé vendimi, sipas neneve 7, 8, 9, 10 dhe 23, té paragrafit 2 té nenit 24 pika 2 dhe nenit 29
pika 1.

Pér diskutim té rasteve individuale, Komiteti Késhillimor pérbéhet nga pérfagésuesit e autoriteteve té
konkurrencés té Shteteve Anétare. Pér mbledhjet né rrjedhé té té cilave jané diskutuar té tjera ¢éshtje nga
rastet individuale, mund té emérohet njé pérfagésues shtesé nga Shteti Anétar i rastit, kompetent né fushén e
konkurrencés. Pérfagésuesit né pamundési pér té marré pjesé, mund té zévendésohen nga té tjeré
pérfagésues.

Késhillimi mund té zéré vend né rrjedhén e njé mbledhjeje té thirrur dhe té kryesuar nga Komisioni, i cili
mbahet deri né 14 dité pas dérgimit té kérkesés, shogéruar me njé pérmbledhje té céshtjes, njé tregues té
pjeséve mé té réndésishme dhe njé projekt—vendimi fillestar. Né pérputhje me vendimet né mbéshtetje té
nenit 8, mbledhja mund té mbahet 7 dité pas dérgimimit té dispozitivit té njé projektvendimi. Kur Komisioni
dérgon njé mendim pérmbledhés duke thirrur njé mbledhje e cila ka njé afat mé té shkurtér njoftimi se ato
té pércaktuara mé lart, kjo mbledhje mund té béhet né rast se asnjé vend anétar nuk paraqet vérejtje pér kété.
Komiteti Késhillimor shpérndan njé mendim me shkrim mbi projektvendimin e Komisionit. Ai mund ta
shpérndajé njé mendim edhe nése mungojné disa anétaré apo nuk jané té pranishém. Mbi kérkesén e njé ose
shumé anétaréve, géndrimet e shprehura né mendim duhet té jené té arsyetuara.

Késhillimi mund té béhet gjithashtu sipas njé procedure me shkrim. Gjithsesi, né qofté se njé Shtet Anétar
bén pér kété njé kérkesé, Komisioni mund té thérrasé njé mbledhje. Né rast té njé procedure me shkrim,
Komisioni duhet té vendosé njé afat, jo mé pak se 14 dité, brenda té cilit Shtetet Anétare té hartojné vérejtjet
e tyre dhe t’ia pércjellin ato té gjitha Shteteve Anétare. Kur né vendimet gé do té merren procedohet né
mbéshtetje té nenit 8, afati 14 ditor do té zévendésohet me 7 dité. Kur Komisioni cakton, pér njé proceduré
me shkrim, njé afat mé té shkurtér se ky i pérmendur me lart, afati i propozuar zbatohet vetém nése asnjé
Shtet Anétar nuk paraget vérejtje.

Komisioni merr parasysh maksimalisht mendimin e dhéné nga Komiteti Késhillimor. Ai informon kété té
fundit, mbi ményrén e mbajtjes parasysh té mendimit té tij.

Kur mendimi i Komitetit Késhillimor éshté dhéné me shkrim, ai i bashkélidhet projektvendimit. Nése
Komiteti Késhillimor lejon botimin, Komisioni procedon me botimin duke mbajtur parasysh interesat
legjitime té ndérmarrjeve né até gé sekretet e tyre té biznesit t&¢ mos jené té hapura pér shfrytézim.

Me kérkesé té njé autoriteti té konkurrencés té njé Shteti Anétar, Komisioni pérfshin né rendin e dités té
Komitetit Késhillimor ¢éshtjet gqé jané trajtuar nga njé autoritet konkurrence té njé Shteti Anétar sipas
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neneve 81 ose 82 té Traktatit. Komisioni mundet té procedojé gjithashtu me nismén e tij. Né té dy rastet
Komisioni informon autoritetin pérkatés té konkurrencés.

Njé autoritet i njé Shteti Anétar pikérisht mund té paragesé njé kérkesé né lidhje me njé céshtje té cilén
Komisioni ka ndérmend té fillojé punime gé té keté efektet, pérshkruar né nenin 11, pika 6.

Komiteti Késhillimor nuk jep mendime né lidhje me céshtjet e trajtuara nga autoritetet e konkurrencés té
Shteteve Anétare. Gjithashtu ai mundet té diskutojé ¢éshtjet e pérgjithshme té réndésishme té sé drejtés sé
konkurrencés té Komunitetit.

Neni 15
Bashképunimi me gjykatat kombétare

1. Né punimet pér zbatimin e neneve 8lose 82 té traktatit, gjykatat e Shteteve Anétare mund t’i kérkojné
Komisionit gé t’u komunikojé atyre informacione, té cilat i ka né dispozicion, ose mendimin e tij né lidhje
me ¢éshtjet qé lidhen me zbatimin e rregullave té konkurrencés té Komunitetit.

2. Shtetet Anétare pércjellin né Komision kopje té té gjitha vendimeve gjygésore me shkrim té kryera nga
gjykatat kombétare pér té vendosur mbi zbatimin e neneve 81 ose 82 té traktatit. Njé kopje e tillé duhet té
pércillet pa vonesg, pasi vendimi gjygésor i ploté dhe i shkruar u &shté njoftuar paléve.

3. Autoritetet e konkurrencés sé Shteteve Anétaré, duke vepruar me nismén e tyre mund té paragesin vérejtjet e
shkruara pér gjykatat kombétare té Shtetit té tyre Anétar, mbi ¢éshtjet e lidhura me zbatimin e neneve 81 ose 82
té traktatit. Me autorizimin e gjykatés né fjalé, gjithashtu ato mund té paragesin edhe vérejtje me gojé. Kur
zbatimi aktual i nenit 81 ose nenit 82 té traktatit urdhérohet gjithashtu, Komisioni, duke vepruar me nismén e tij
mund té paragesé vérejtje me shkrim pér gjykatat e Shteteve Anétare. Me autorizimin e gjykatés sé ¢céshtjesai
mund té paragesé gjithashtu edhe vérejtje me gojé.

Pér géllim té pérgatitjes vetém té vérejtjeve té tyre, autoritetet e konkurrencés dhe Komisioni mund t’i
kérkojné gjykatés pérkatése té Shtetit Anétar t’i kalojé ose t’i sigurojé atyre transmetimin e té gjithé
dokumenteve té nevojshme pér vlerésimin e ¢éshtjes.

4. Ky nen nuk cenon pushtetet mé té gjera té paragesin vérejtjet para se gjykatat té kené vendosur mbi
autoritetet e konkurrencés sé Shteteve Anétare sipas legjislacionit té Shtetit té tyre Anétar.

Neni 16
Zbatimi i njétrajtshém i ligjit té konkurrencés sé Komunitetit

1. Kur ligji 1 gjykatave kombétare mbi marréveshjet, vendimet ose praktikat sipas nenit 81 ose nenit 82 té
traktatit té cilat jané tashmé subjekt i njé vendimi t€ Komisionit, ato nuk mund té marrin vendime té cilat
shkojné né kundérshtim me vendimin e miratuar nga Komisioni. Ato duhet té evitojné gjithashtu dhénien e
vendimeve té cilét bien né kundérshtim me njé vendim té parashikuar nga Komisioni né punimet gé ai ka nisur.
Pér kété efekt, gjykata kombétare mund ta vlerésojé né gofté se éshté e nevojshme té pezullojé punimet e tij.
Ky detyrim nuk cenon té drejtat dhe detyrimet sipas nenit 234 té traktatit.

2. Kur autoritetet e konkurrencés sé Shteteve Anétare drejtojné marréveshjet, vendimet ose praktikat sipas nenit
81 ose nenit 82 té traktatit, té cilat jané tashmé subjekt i njé vendimi té Komisionit, ato nuk mund té marrin
vendime gé do té shkonin né kundérshtim té vendimit té miratuar nga Komisioni.

KAPITULLI V
KOMPETENCATE HETIMIT

Neni 17
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Hetimet brenda sektoréve té ekonomisé dhe brenda tipeve té marréveshjeve
tipeve

1. Kur tendenca e tregtisé ndérmjet Shteteve Anétare, ngurtésia e gmimeve ose rrethana té tjera sugjerojné qé
konkurrenca mund té jeté kufizuar ose shtrembéruar né brendési té tregut té pérbashkét, Komisioni mund té
¢ojé hetimin e tij brenda njé sektori té vecanté té ekonomisé ose brenda njé tipi té veganté marréveshjeje népér
sektoré té ndryshém. Gjaté té kétij hetimi, Komisioni mund t’u kérkojé ndérmarrjeve ose shogatave té
ndérmarrjeve gé kané lidhje pér t’i dhéné informacionin e nevojshém pér t’i dhéné efekt neneve 81 dhe 82 té
traktatit dhe mund té kryejé inspektimet e nevojshme pér kété géllim.

Komisioni pikérisht mund t’u kérkojé ndérmarrjeve ose shogatave té ndérmarrjeve né fjalé, gé t’i komunikojné
atij té gjitha marréveshjet, vendimet dhe praktikat bashkérenduese.

Komisioni mund té botojé njé raport mbi rezultatet e hetimit té tij brenda sektoréve té vecanté té ekonomisé ose
brenda tipeve té vecanté marréveshjesh né sektoré té ndryshém dhe pret komentet nga palét e interesuara.

2. Nenet 14, 18, 19, 20, 22, 23 dhe 24 zbatohen mutatis mutandis (me ndryshimet pérkatése).

Neni 18
Kérkesat pér informacion

1. Pér té kryer detyrat e shénuara pér até nga kjo rregullore, Komisioni, sipas njé kérkese té thjeshté ose sipas
njé vendimi, mund t’iu kérkojé ndérmarrjeve dhe shogatave té ndérmarrjeve té sigurojné gjithé informacionin e
nevojshém.

2. Kur ai i dérgon njé kérkesé té thjeshté pér informacion njé ndérmarrjeje ose njé shogate ndérmarrjesh,
Komisioni duhet té tregojé bazén ligjore dhe géllimin e kérkesés, saktéson cfaré informacioni éshté kérkuar dhe
cakton afatin brenda té cilit informacioni duhet té jeté siguruar dhe dénimet e parashikuara né nenin 23 pér
dhénien e informacionit té pasakté ose té rremé.

3. Kur Komisioni u kérkon me vendim ndérmarrjeve dhe shogatave té ndérmarrjeve té japin informacion, ai
duhet té shpallé bazén ligjore dhe géllimin e kérkesés, saktéson ¢faré informacioni éshté kérkuar dhe afatin né té
cilin ai duhet té jeté dhéné. Ai duhet gjithashtu té tregojé dénimet e parashikuara né nenin 23 dhe tregon ose
vendos dénimet e parashikuara né nenin 24. Ai, pér mé tepér, duhet té tregojé té drejtén pér ta pasur vendimin té
rishikuar nga Gjykata e Drejtésisé.

4. Pronarét e ndérmarrjeve ose pérfagésuesit e tyre dhe né rastin e personave juridiké, kompanité ose firmat, ose
shoqatat té cilat nuk kané personalitet juridik, personat e autorizuar gé t’i pérfagésojné ato sipas ligjit ose
kushtetutés, duhet té japin informacionin e kérkuar né emér té ndérmarrjes ose shogatés sé ndérmarrjeve
pérkatése. Avokatét té autorizuar sipas rregullit pér té vepruar mund té japin informacionin né emér té klientéve
té tyre. Kéta té fundit géndrojné plotésisht pérgjegjés, né gofté se informacioni i dhéné éshté i paploté, i pasakté
0se i rremé.

5. Komisioni duhet té pércjellé pa vonesé njé kopje té kérkesés sé thjeshté ose vendimit té autoritetit té
konkurrencés té Shtetit Anétar, né territorin e té cilit éshté vendosur selia e ndérmarrjes ose shogatés sé
ndérmarrjeve dhe né autoritetin e konkurrencés té Shtetit Anétar, territori i té cilit &shté prekur.

6. Me kérkesé t& Komisionit, geverité dhe autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare t’i japin Komisionit
gjithé informacionin e nevojshém pér té pérmbushur detyrat, té cilat i jané paraqitur atij sipas késaj rregulloreje.

Neni 19
Kompetenca e mbledhjes sé deklaratave
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1. Pér té pérmbushur detyrat té cilat i jané caktuar atij sipas késaj rregulloreje, Komisioni ka té drejté pér té
marré né pyetje ¢do person fizik ose juridik gé jep pélgimin pér t’u intervistuar, me géllim gé té mbledhé
informacion né lidhje me c¢éshtjen nén shqyrtim.

2. Nése intervista né pérputhje me paragrafin 1 zhvillohet né ambientet e njé ndérmarrjeje, atéheré Komisioni
duhet té informojé autoritetin e konkurrencés té Shtetit Anétar né territorin e té cilit éshté zhvilluar intervista.
Né qofté se kérkohet késhtu sipas autoritetit t€ konkurrencés té Shtetit Anétar, népunésit e tij mund té
ndihmojné népunésit dhe personat e tjeré shogérues té autorizuar nga Komisioni pér té drejtuar intervistén.

Neni 20
Kompetenca e inspektimit t&¢ Komisionit

1. Pér té pérmbushur detyrat e caktuara atij sipas késaj rregulloreje, Komisioni mund té udhéhegé gjithé
inspektimet e nevojshme té ndérmarrjeve dhe shogatave té ndérmarrjeve.

2. Népunésit dhe persona té tjeré té cilét ata i shogérojné, t& mandatuar nga Komisioni pér té drejtuar njé
inspektim autorizohen:

a) té mbikéqyrin gjithé godinat, terrenet dhe mjetet e transportit té ndérmarrjeve dhe shogatave té ndérmarrjeve;
b) té kontrollojné librat dne gjithé regjistrat gé kané lidhje me biznesin, pavarésisht nga vendi né té cilin ato
jané magazinuar;

c) té marrin ose té pajisen né disa forma té kopjeve ose ekstrakteve nga kéto libra ose regjistra;

d) té vulosin ¢do godiné biznesi, libra apo regjistra pér periudhén dhe hapésirén e nevojshme pér inspektimin;

e) té kérkojé shpjegime nga gjithé pérfagésuesit ose anétaret e personelit t& ndérmarrjes ose shogatés sé
ndérmarrjes pér shpjegimet mbi faktet ose dokumentet né lidhje me objektin dhe géllimin e inspektimit dhe
regjistrimin e pérgjigjeve.

3. Népunésit dhe persona té tjeré qé shogérojné ata, té mandatuar nga Komisioni pér té drejtuar njé inspektim,
duhet té ushtrojné pushtetet e tyre bazuar né formulimin e njé autorizimi me shkrim, i cili pércakton objektin
dhe géllimin e inspektimit dhe dénimet e parashikuara né nenin 23, né rastin kur paraqitja e librave dhe
regjistrave té tjeré né lidhje me biznesin éshté e paploté ose kur pérgjigjet pér pyetjet e béra sipas paragrafit 2 té
nenit né fjalé, jané té pasakta dhe té rreme. Komisioni, né kohén e duhur para inspektimit, njofton autoritetin e
konkurrencés té Shtetit Anétar né territorin e té cilit duhet té drejtohet inspektimi.

4. Ndérmarrjet dhe shoqatat e ndérmarrjeve jané té detyruara t’i nénshtrohen inspektimeve té urdhéruara nga njé
vendim i Komisionit. Vendimi duhet té pércaktojé objektin dhe géllimin e njé inspektimi, té fiksojé datén né té
cilén ai (inspektimi) fillon dhe té tregojé sanksionet e parashikuara né nenet 23 dhe 24 dhe té drejtén pér té
pasur vendimet e rishikuara nga Gjykata e Drejtésisé. Komisioni duhet t’i marré kéto vendime pasi éshté
késhilluar me autoritetin e konkurrencés té Shtetit Anétar mbi territorin e té cilit do té zhvillohet inspektimi.

5. Népunésit e autoritetit té konkurrencés té shtetit mbi té cilin do té zhvillohet inspektimi, po késhtu dhe
punonjésit shogérues té autorizuar ose té pérshkruar si mé lart, me kérkesé té kétij autoriteti ose té Komisionit
ndihmojné aktivisht népunésit dhe personat e tjeré shogérues té autorizuar nga Komisioni.

Pér kété géllim ata do té gézojné fuqité e specifikuara né paragrafin 2.

6. Kur népunésit ose persona té tjeré gé i shogérojné ata té autorizuar nga Komisioni konstatojné gé njé
ndérmarrje e kundérshton njé inspektim té urdhéruar né mbéshtetje té kétij neni, Shteti Anétar i interesuar u
ofron atyre ndihmén e nevojshme, duke kérkuar kur éshté e nevojshme ndihmén e policisé ose njé forcé
ekuivalente, pér t’u dhéné mundési atyre té drejtojné inspektimin.

7. Nése ndihma e parashikuar né paragrafin 6 kérkon autorizim nga njé autoritet gjyqgésor sipas rregullave
kombétare, duhet zbatuar ky autorizim. Njé autorizim i tillé mund té zbatohet si njé masé paraprake.
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8. Kur autorizimi éshté zbatuar si¢ referohet né paragrafin 7, autoriteti gjygésor kombétar duhet té kontrollojé,
nése vendimi i Komisionit éshté autentik dhe qé masat detyruese té parashikuara nuk jané as arbitrare dhe as té
tepérta duke pasur parasysh objektin e inspektimit. Né kontrollin e tij t€ pérpjesétimit me masat detyruese,
autoriteti gjyqésor kombétar mund t’i kérkojé Komisionit, drejtpérdrejté ose me ndérmjetésimin e autoritetit té
konkurrencés té Shtetit Anétar, pér shpjegimet e detajuara, né vecanti mbi motivet gé ka Komisioni pér té
dyshuar shkeljen e neneve 81 dhe 82 té traktatit, si edhe mbi seriozitetin e shkeljes sé dyshuar dhe mbi natyrén
e pérfshirjes sé ndérmarrjes pérkatése. Megjithaté, autoriteti gjygésor kombétar nuk  mund té marré né
konsideraté nevojén pér inspektimin, as té kérkojé gé ai té figurojé me informacionin né dosjen e Komisionit.
Ligjshméria e vendimit t¢ Komisionit duhet t’i nénshtrohet rishikimit vetém nga Gjykata e Drejtésisé.

Neni 21
Inspektimi i godinave té tjera

1. Né qofté se ekziston njé dyshim i arsyeshém qé librat ose regjistra té tjeré té lidhura me biznesin dhe me
objektin e inspektimit, i cili mund té ishte i pérshtatshém pér té provuar njé dhunim té réndé té nenit 81 ose
nenit 82 té traktatit, jané duke u mbajtur né té tjera godina, terrene dhe mjete transporti, duke pérfshiré shtépité
e drejtoréve, menaxheréve, menaxheréve dhe anétaréve té tjeré té stafit té ndérmarrjeve dhe shogatave té
ndérmarrjeve pérkatése, Komisioni mund té urdhérojé sipas njé vendimi té ndérmerret njé inspektim brenda
kétyre godinave té tjera, terreneve dhe mjeteve te transportit.

2. Vendimi duhet té specifikojé objektin dhe géllimin e inspektimit, cakton datén né té cilén ai do té fillojé dhe
déshmojé té drejté pér té pasur vendimin té rishikuar nga Gjykata e Drejtésisé. Ai duhet té tregojé né vecanti
arsyet gé kané udhéhequr Komisionin té konkludojé gé ekziston njé dyshim pérkrah paragrafit 1. Komisioni
duhet té marré té tilla vendime pasi té jeté késhilluar me autoritetin e konkurrencés té Shtetit Anétar mbi
territorin e té cilit do té zhvillohet inspektimi.

3. Njé vendim i miratuar né mbéshtetje té paragrafit 1, nuk mund té ekzekutohet pa pasur mé pérpara njé
autorizim nga autoriteti gjygésor kombétar i Shtetit Anétar pérkatés. Autoriteti gjygésor kombétar duhet té
kontrollojé né gofté se vendimi i Komisionit éshté autentik dhe gé masat detyruese té parashikuara nuk jané as
arbitrare dhe as té tepérta, duke pasur parasysh seriozitetin e shkeljeve té vérejtura, me réndésiné e provave té
kérkuara, me implikimin e ndérmarrjes pérkatése dhe probabilitetin e mundshém gé librat dhe regjistrat gé kané
lidhje me objektin e inspektimit té jené ruajtur né godina pér té cilat éshté kérkuar inspektimi. Autoriteti
gjyqésor kombétar mund t’i kérkojé Komisionit, drejtpérdrejté ose me ndérmjetésin e autoritetit té konkurrencés
té Shtetit Anétar, pér shpjegime té hollésishme mbi elemente té cilét jané té& nevojshme té lejojné kontrollin e tij
té pérpjestueshmérisé sé masave té parashikuara detyruese.

Megjithaté, autoriteti gjygésor kombétar nuk mund té marré né konsideraté nevojén e inspektimit as té kérkojé
informacionet gé figurojné né dosjen e Komisionit. Ligjshméria e vendimit t¢ Komisionit do t’i nénshtrohet
rishikimit vetém nga Gjykata e Drejtésisé.

4. Népunésit dhe personat e tjeré shogérues té autorizuar nga Komisioni pér té drejtuar njé inspektim té
urdhéruar né pérputhje me paragrafin 1 té kétij neni, do té kené fuginé e parashikuar né nenin 20 pika 2 gérmat
a, b dhe c. Neni 20 pikat 5 dhe 6 duhet té zbatohen mutatis mutandis.

Neni 22
Hetimet nga autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare

1. Autoriteti i konkurrencés i njé Shteti Anétar mund té kryejé né territorin e tij ¢do inspektim ose té tjera masa
pér mbledhjen e fakteve sipas legjislacionit té tij kombétar né emér dhe pér llogari té autoritetit té konkurrencés
sé njé Shteti tjetér Anétar me gellim gé té konkludojé nése ka pasur shkelje té neneve 81 dhe 82 té traktatit.
Shkémbimi dhe pérdorimi i informacionit té grumbulluar kryhet né bazé té nenit 12.
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2. Me kérkesén e Komisionit, autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare duhet té ndérmarré inspektimet té
cilat Komisioni i konsideron té nevojshme sipas nenit 20 pika 1, ose té cilat ai i ka urdhéruar népérmjet njé
vendimi né mbéshtetje té nenit 20 pika 4. Népunésit e autoriteteve té konkurrencés té Shteteve Anétare té cilét
jané  té ngarkuar té kryejné kéto inspektime, po késhtu edhe népunésit e autorizuar ose té eméruar nga
autoritetet, duhet té ushtrojné fuqité e tyre né pérputhshméri me ligjin e tyre kombétar.

Né gofté se kérkohet nga Komisioni ose nga autoriteti i konkurrencés sé Shtetit Anétar né territorin e té cilit do
té kryhet inspektimi, atéheré népunésit e Komisionit dhe personat e tjeré gé i shogérojné me autorizimin e
Komisionit mund té ndihmojné népunésit e autoritetit té konkurrencés né fjalé.

KAPITULLI VI
SANKSIONET

Neni 23
Gjobat

1. Komisioni mund té marré vendim mbi vénien e gjobave mbi ndérmarrjet dhe shogatat e ndérmarrjeve, deri né
1% té xhiros totale té realizuar né vitin fiskal paraardhés, nése kéto me dashje ose nga pakujdesia:

a) japin informacion té pasakté ose gé mund té cojé né pérfundime té gabuara né pérgjigje té kérkesés sé béré né
mbéshtetje t& nenit 17 ose 18 pika 2;

b) né pérgjigje té kérkesés sé kryer me vendim, miratuar né mbéshtetje té nenit 17 ose nenit 18 pika 3, paraget
informacion té pasakté, jo té ploté, ose gé mund té cojé né pérfundime té gabuara, ose nuk paraget
informacionin e kérkuar brenda afatit té kérkuar;

c) paraget regjistra kontabél ose dokumente té tjera né lidhje me aktivitetin e tyre, té paploté, gjaté inspektimeve
té kryera né pérputhje me nenin 20, ose kundérshtojné kryerjen e inspektimit té urdhéruar me vendim, miratuar
né mbéshtetje té nenit 20 pika 4;

d) né pérgjigje té njé pyetjeje gé u éshté drejtuar né pérputhje me nenin 20 pika 2 gérma e,

- ato paragesin njé pérgjigje té pasakté ose qé mund té ¢ojé né pérfundime té gabuara, ose

- ato nuk korrigjojné brenda afatit té pércaktuar nga Komisioni njé pérgjigje té pasakté, té paploté ose gé mund
té cojé né pérfundime té gabuara, té paragitur nga njé anétar i personelit, ose

- ato nuk paragesin ose kundérshtojné té paragesin njé pérgjigje té ploté mbi faktet né lidhje me céshtjen dhe
géllimin e inspektimit, té urdhéruar me njé vendim té miratuar né mbéshtetje té nenit 20 pika 4;

e) vulat e vendosura, né pérputhje me nenin 20 pika 2 gérma d, nga népunésit ose persona té tjeré qé i
shogérojné me autorizimin e Komisionit, jané thyer.

2. Komisioni me vendim mund té vendosé gjoba mbi ndérmarrjet dhe shogatat e ndérmarrjeve nése kéto me
dashje ose nga pakujdesia:

a) shkelin dispozitat e nenit 81 ose 82 té traktatit; ose

b) nuk i binden njé vendimi qé urdhéron masa té pérkohshme, né pérputhje me nenin 8, ose

¢) nuk respektojné njé premtim té béré té detyrueshém me vendim né mbéshtetje té nenit 9.

Pér ¢cdo ndérmarrje ose shogaté ndérmarrjesh gé merr pjesé né shkeljen e dispozitave, gjoba nuk duhet té jeté
mé e madhe se 10% e xhiros totale té vitit fiskal paraardhés.

Kur shkelja e béré nga njé shogaté lidhet me veprimtarité e anétaréve té saj, gjoba nuk mund té kalojé 10% té
shumeés sé xhiros totale té realizuar nga ¢do anétar aktiv né tregun e prekur nga shkelja e shogatés.

3. Pér té pércaktuar masén e gjobés, duhet té merret né konsideraté, réndésia dhe kohézgjatja é shkeljes.
4. Kur njé gjobé éshté vendosur ndaj njé shogate ndérmarrjesh duke mbajtur né llogari xhiron vjetore té

anétaréve té saj dhe shogata nuk ka aftési paguese, ajo éshté e detyruar t’i kérkojé kontribute anétaréve té saj pér
té mbuluar shumén e gjobés.
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Kur kéto kontribute nuk i jané dhéné shoqgatés brenda njé afati té€ pércaktuar nga Komisioni, ky i fundit mund té
vendosé pagimin e gjobés drejtpérdrejté nga gjithé ndérmarrjet ku pérfagésuesit e té cilave jané anétaré té
organeve pérkatése vendimmarrése té shoqatés.

Pasi Komisioni ka kérkuar pagesén sipas paragrafit té dyté kur éshté e nevojshme té sigurohet pagesa e ploté e
gjobés, Komisioni mund té kérkojé pagesén e bilancit nga secili prej anétaréve té shoqgatés, té cilét kané gené
aktivé né tregun né té cilin ka ndodhur shkelja.

Megjithaté, sipas nénparagrafit té dyté dhe té treté Komisioni nuk duhet té kérkojé pagesé nga ndérmarrjet, té
cilat tregojné se nuk kané zbatuar vendimin e padrejté té shogatés dhe po ashtu nuk ishin né dijeni té ekzistencés
sé tij, dhe jané distancuar né ményré té dukshme nga njé vendim i till&, para se Komisioni té fillonte té hetonte
pér c¢éshtjen.

Besueshméria financiare e ¢do ndérmarrjeje né lidhje me pagesén e gjobés nuk duhet té kalojé 10% té xhiros
totale té vitit vijues financiar.

5. Vendimet e marra né mbéshtetje té paragraféve 1 dhe 2 nuk duhet té kené karakter penal.

Neni 24
Kamatévonesat

1. Komisioni, népérmjet njé vendimi, mund té ndéshkojé ndérmarrjet ose shogatat e ndérmarrjeve deri né masén

5% té xhiros mesatare ditore pér ¢do dité té vitit vijues financiar dhe té llogaritur nga data e shénuar né vendim,

né ményré qé t’i detyrojé ata:

a) t’i japin fund njé shkeljeje té nenit 81 ose nenit 82 té traktatit né pérputhshméri me njé vendim té marré né
mbéshtetje té nenit 7;

b) té pajtohen me njé vendim gé urdhéron masa provizore né mbéshtetje té nenit 8;

c) té pajtohen me njé urdhér té béré té detyrueshém sipas njé vendimi né mbéshtetje té nenit 9;

d) té ofrojné informacion té ploté dhe té sakté i cili éshté kérkuar sipas vendimit né mbéshtetje t€ 17 ose nenit

18 pika 3) ;

e) t’i nénshtrohen nj€ inspektimi t& urdhéruar sipas njé vendimi t€ marré né mbéshtetje t& nenit 20 pika 4.

2. Kur ndérmarrjet ose shoqgatat e ndérmarrjeve kané pérmbushur detyrimin té cilin kamatévonesa ka dashur té
zbatojé, Komisioni mund té fiksojé shumén e kamatévonesés té llogaritur mé té ulét se ajo e cila do té dilte nga
vendimi fillestar. Neni 23 pika 4 duhet té zbatohet né ményré té njéjté.

KAPITULLI VII
PERIUDHAT E PARASHKRIMIT

Neni 25
Periudhat e parashkrimit pér imponimin e dénimeve

1. Kompetencat e dhéna pér Komisionin né zbatim té neneve 23 dhe 24, i nénshtrohen periudhave té
parashkrimit gé vijojné:

a) 3 vjet né rastin e shkeljeve té dispozitave né lidhje me kérkesat pér informacion ose qé kané lidhje me
zhvillimin e inspektimit.

b) 5 vjet né rastin e té gjitha shkeljeve té tjera.

2. Parashkrimi duhet té llogaritet gé nga dita né té cilén éshté kryer. Gjithsesi, pér shkelje té vazhdueshme ose té
pérséritura, parashkrimi duhet té fillojé té llogaritet né ditén né té cilén shkelja ndérpritet.

3. Cdo veprim i ndérmarré nga Komisioni ose nga autoriteti i konkurrencés sé njé Shteti Anétar pér géllimin e
hetimit ose té punimeve né lidhje me njé shkelje, do té ndérpresé periudhén e parashkrimit pér imponimin e
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gjobave ose kamatévonesave. Periudha e parashkrimit duhet té jeté ndérpreré me rezultat nga data né té cilén
veprimi éshté njoftuar tek té paktén njé ndérmarrje ose shoqaté ndérmarrjesh, té cilat kané marré pjesé né
shkelje. Aktet té cilat ndérpresin zhvillimin e periudhave duhet té pérfshihen si mé poshté:

a) kérkesat e shkruara pér informacion nga Komisioni ose nga autoriteti i konkurrencés sé njé Shteti Anétar;

b) autorizimet me shkrim pér té kryer inspektime, té léshuara pér népunésit e tij nga Komisioni ose nga
autoriteti i konkurrencés sé njé Shteti Anétar;

c) fillimi i punimeve nga Komisioni ose nga autoriteti i konkurrencés sé njé Shteti Anétar ;

d) njoftimi i deklaratés sé vérejtjeve nga Komisioni ose nga autoriteti i konkurrencés sé njé Shteti Anétar;

4. Ndérprerja e njé parashkrimi duhet té zbatohet pér té gjitha ndérmarrjet ose shogatat e ndérmarrjeve gé kané
marré pjesé né shkelje.

5. Cdo ndérprerje do té rinovojé afatin e parashkrimit pérséri. Megjithaté, afati i parashkrimit duhet té
pérfundojé fundmit paktén né ditén né té cilén njé afat i barabarté me dyfishin e afatit t& parashkrimit ka kaluar
pa vendosur Komisioni njé gjobé ose njé kamatévonesé. Ky afat duhet té shtrihet nga koha gjaté sé cilés
parashkrimi éshté pezulluar né mbéshtetje té paragrafin 6.

6. Afati i parashkrimit pér imponimin e gjobave ose pagesave té kamatévonesave duhet pezulluar pér ag kohé
sa vendimi i Komisionit béhet objekt i njé procedure té mbetur pezull para Gjykatés sé Drejtésisé.

Neni 26
Parashkrimi né fushén e ekzekutimit té sanksioneve

1. Kompetenca e Komisionit pér té ekzekutuar vendimet e marra né mbéshtetje té neneve 23 dhe 24 i
nénshtrohet njé afati parashkrimi prej 5 vjetésh.

2. Parashkrimi nis té llogaritet né ditén né té cilén vendimi do té finalizohet.
3. Afati i parashkrimit pér ekzekutimin e sanksioneve do té ndérpritet:

a) nga njé njoftim i njé vendimi duke ndryshuar shumén fillestare té gjobés ose té kamatévonesés periodike ose
duke refuzuar njé kérkesé pér ndryshim;

b) nga ¢cdo veprim i Komisionit ose té njé Shteti Anétar, me kérkesén e Komisionit, i pércaktuar pér té detyruar
pagesén e gjobés ose pagesén periodike té kamatévonesés.

4. Cdo ndérprerje do té rinovojé parashkrimin pérséri.
5. Afati i parashkrimit pér zbatimin e sanksioneve do té pezullohet pér aq kohé sa:

a) lejohet afati pér t’u paguar
b) ekzekutimi i pagesés éshté pezulluar né mbéshtetje té njé vendimi té Gjykatés sé Drejtésisé.

KAPITULLI VI
DEGJIMI DHE SEKRETI PROFESIONAL

Neni 27
Dégjimi i paléve, ankimuesve dhe té tjeréve

1. Para se té merren vendimet e parashikuara né nenet 7, 8, dhe 23, si dhe nenit 24 pika 2, Komisioni i jep
ndérmarrjeve dhe shogatave té ndérmarrjeve, té cilat i nénshtrohen punimeve té drejtuara nga Komisioni,
mundésiné gé t’u dégjuar mbi ¢éshtjet e ankesés mbajtur nga Komisioni. Komisioni i harton vendimet e tij
vetém mbi ankesat, subjektet e té cilave u pérkasin paléve gé kané mundur té béjné vlerésimin e vézhgimeve té
tyre. Ankimuesit lidhen ngushté punimet.
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2. Té drejtat e mbrojtjes té paléve té pérfshira, do té mbrohen plotésisht né kéto punime. Ato kané té drejtén pér
t’u njohur me dosjen e Komisionit duke iu nénshtruar interesit legjitim té ndérmarrjeve pér mbrojtjen e
sekreteve té tyre té brendshme. E drejta e shqyrtimit té dosjes nuk pérfshin dokumentet konfidenciale dhe ato té
brendshme té Komisionit ose té autoriteteve té konkurrencés té Shteteve Anétare. Vecanérisht, e drejta e
shgyrtimit nuk nénkupton korrespondencén mes Komisionit dhe autoriteteve té konkurrencés té Shteteve
Anétare ose ndérmjet kétyre té fundit, duke pérfshiré kétu dokumentet e hartuara né mbéshtetje té té neneve 11
dhe 14. Asgjé né kété paragraf nuk e ndalon Komisionin té zbulojé ose té pérdoré informacionet e nevojshme
pér té provuar njé shkelje.

3. Nése Komisioni e konsideron té nevojshme, ai mundet gjithashtu té dégjojé té tjeré persona fiziké ose
juridiké. Nése personat fiziké ose juridiké justifikohen nga njé interes i mjaftueshém gé té dégjohen, ai duhet t’i
japé té drejté kérkesés sé tyre. Autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare munden gjithashtu t’i kérkojné
Komisionit té dégjojé persona té tjeré fiziké ose juridiké.

4. Kur Komisioni mendon té miratojé njé vendim né mbéshtetje té€ nenit 9 ose nenit 10, ai boton njé
pérmbledhje koncize té ¢éshtjes dhe té pérmbajtjes kryesore té zotimeve ose orientimeve té propozuara. Palét e
treta té interesuara munden té paragesin vérejtjet e tyre brenda njé afati kohor té caktuar nga Komisioni né
botimin e tij dhe gé nuk mund té jeté mé pak se njé muaj. Botimi merr parasysh interesin legjitim té
ndérmarrjeve né mbrojtjen e sekreteve té tyre té afarizmit.

Neni 28
Sekreti profesional

1. Pa cenuar nenet 12 dhe 15, informacionet e mbledhura né zbatim té neneve 17 dhe 22, do té pérdoren vetém
pér géllimin pér té cilin éshté kérkuar.

2. Pa cenuar kémbimin dhe pérdorimin e informacioneve parashikuar né nenet 11, 12, 14, 15, dhe 27, Komisioni
dhe autoritetet e konkurrencés té Shteteve Anétare, népunésit e tyre, inspektorét dhe persona té tjeré punues nén
mbikéqgyrjen e kétyre autoriteteve, si edhe népunésit dhe inspektorét civilé té autoriteteve té tjera té Shteteve
Anétare, nuk béjné publik asnjé informacion gé ata kané mbledhur ose kémbyer né mbéshtetje té rregullores né
fjalé dhe i cili, nga natyra e tij, mbulohet nga sekreti profesional. Ky detyrim zbatohet gjithashtu pér té gjithé
pérfagésuesit dhe ekspertét e Shteteve Anétare, pjesémarrése né mbledhjet e Komitetit Késhillimor né
mbéshtetje té nenit 14.

KAPITULLI IX
RREGULLAT E PERJASHTIMIT

Neni 29
Marrja individuale

1. Nése Komisioni, i autorizuar nga Rregullorja e Késhillit, si pé&r shembull Rregulloret 19/65/KEE, (KEE) nr.
2821/71, (KEE) nr. 3976/87, (KEE) nr. 1534/91 ose (KEE) nr. 479/92, pér té zbatuar nenin 81 pika 3 té
Traktatit, deklaron se neni 81 pika 1 i traktatit i pazbatueshém pér disa kategori marréveshjes, vendimesh nga
shogéri ndérmarrése ose praktika bashkérenduese, mund té veprojé me nismén e tij ose né bazé té njé ankese, té
anulojé pérfitimin gé lejon kjo Rregullore pérjashtuese kur zbulon né ¢do rast t& vecanté se marréveshja,
vendimi ose praktikat bashkérenduese pér té cilat zbatohet kjo Rregullore ka efekte té tilla gé jané té
papajtueshme me nenin 81 pika 3 té traktatit.

2. Nése, né njé rast té vecanté, marréveshje, vendime shogatash ndérmarrjeje ose praktika bashkérenduese, né té

cilat zbatohet njé rregullore e Komisionit referuar né paragrafin 1, prodhojné efekte té papajtueshme me nenin
81 pika 3 té traktatit, mbi territorin e njé Shteti Anétar, ose mbi njé pjesé té kétij territori, i cili paraget té gjitha
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karakteristikat e njé tregu gjeografik té dukshém, autoriteti i konkurrencés i atij Shteti Anétar, mund té marré
pérfitime né zbatim té rregullores né fjalé né lidhje me kété territor.

KAPITULLI X
DISPOZITA TE PERGJITHSHME

Neni 30
Botimi i vendimeve

1. Komisioni boton vendimet gé ai merr né mbéshtetje té neneve 7, 10, 23 dhe 24.

2. Botimi do té shpallé emrat e paléve dhe pérmbajtjen thelbésore té vendimit, duke pérfshiré sanksionet e
vendosura. Ai duhet té keté parasysh interesin legjitim té ndérmarrjeve me géllim mbrojtjen e sekreteve té tyre
té biznesit.

Neni 31
Rishikimi nga Gjykata e Drejtésisé

1. Gjykata e Drejtésisé do té keté juridiksion té pakufizuar pér rishkimin e vendimeve, pérmes té cilave
Komisioni ka vendosur gjobé ose kamatévonesa periodike. Ajo mund té anullojé, zvogélojé, ose zmadhojé
gjobén ose kamatévonesén periodike.

Neni 32
Pérjashtimet

Rregullorja né fjalé nuk zbatohet né:
a) transportet detare ndérkombétare té tipit “shérbim lundrimi me gira né anije té paparacaktuar” né kuptim
té nenit 1 pika 3 gérma a té Rregullores (KEE) nr. 4056/86;
b) né shérbimet e transportit detar gé sigurojné ekskluzivitetin ndérmjet porteve, vendosur né té njéjtin
Shtet Anétar, sikurse parashikohet né nenin 1 pika 2, té Rregullores nr. 4056/86 (KEE);
c) me transportin ajror mes aeroporteve té Komunitetit dhe vendeve té treta.

Neni 33
Dispozitat e zbatimit

1. Komisioni do té autorizohet pér té marré masa té tilla sikurse té jeté e nevojshme, me géllim zbatimin e késaj
rregulloreje. Kéto masa i pérkasin inter alia:

a) formés, pérmbajtjes, té tjera hollési té ankesave té paragitura né mbéshtetje té nenit 7, po késhtu dhe
procedurén e zbatueshme me riparagitjen e ankeseés;

b) rregullat praktike té kémbimit té informacionit dhe té késhillimit té parashikuar né nenin 11;

c) rregullat praktike té seancave dégjimore té parashikuara né nenin 27.

2. Pérpara miratimit t€ masave né mbéshtetje té paragrafit 1, Komisioni do té botojé njé projekt té tij, dhe fton té
gjithé palét e interesuara té paragesin komentet e tyre brenda njé afati qé ai cakton, i cili nuk mund té jeté mé
pak se njé muaj. Pérpara botimit té njé projektmase dhe pérpara miratimit té& saj, Komisioni késhillohet me
Komitetin Késhillimor mbi Praktikat Kufizuese dhe Pozitat Dominuese.

KAPITULLI XI
DISPOZITA KALIMTARE DHE TE FUNDIT

Neni 34
Dispozita Kalimtare
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1. Kérkesat e paragitura né Komision né zbatim té nenit 2 té Rregullores nr. 17 dhe njoftimet e béra né zbatim té
neneve 4 dhe 5 té rregullores né fjalé, po késhtu dhe kérkesat dhe njoftimet pérkatése béré né zbatim té
Rregulloreve (KEE) nr. 1017/68, (KEE) nr. 4056/86 dhe (KEE) nr. 3975/87, jané té pavlefshme té llogariten me
datén e hyrjes né fuqi té késaj rregulloreje.

2. Masat procedurés té marra né zbatim té Rregullores nr. 17 dhe té Rregulloreve (KEE) nr. 1017/68, (KEE) nr.
4056/86 dhe (KEE) nr. 3975/87 vazhdojné té jené té viefshme pér zbatim té rregullores né fjalé.

Neni 35
Emeérimi i autoriteteve té konkurrenceés té Shteteve Anétare

1. Shtetet Anétare emérojné autoritetin ose autoritetet e konkurrencés kompetente pér té zbatuar nenet 81 dhe 82
té traktatit, né ményré té tille gé dispozitat e késaj rregulloreje té jené efektivisht té pérputhshme. Masat e
nevojshme pér té autorizuarato autoritete té zbatojnété kéto nene do té merren para 1 majit 2004.

Autoritetet e eméruara mund té pérfshijné gjykatat.

2. Kur zbatimi i sé drejtés Komunitare né fushén e konkurrencés i besohet autoriteteve kombétare,
administrative dhe gjyqésore, atéheré Shtetet Anétare munden t’u caktojné kompetenca dhe funksione
autoriteteve té ndryshme kombétare, té cilat jané administrative ose gjygésore.

3. Fuqité e nenit 11 pika 6, zbatohen nga autoritetet e eméruara nga Shtetet Anétare, duke pérfshiré gjykata gé
ushtrojné funksionet e mbajtura mbi pérgatitjen dhe miratimin e tipeve té vendimeve té parashikuara né nenin 5.
Fuqité e nenit 11 pika 6, nuk shtrihet tek gjykatat kur ato veprojné né cilésiné e instancave ankuese, né lidhje
me tipet e vendimeve shénuar né nenin 5.

4. Pavarésisht paragrafit 3, né Shtetet Anétare ku pér miratimin e disa lloje vendimesh té parashikuara né nenin
5, njé autoritet konkurrence parashtron njé padi tek njé autoritet gjygésor, i shképutur dhe i ndryshém nga
autoriteti i akuzés, dhe pér mé tepér gé kushtet e njoftuara né kété paragraf té jené pérmbushur, fuqité e nenit 11
pika 6, jané té kufizuara pér autoritetin e akuzés, i cili duhet té térheqé kérkesén e tij prané autoriteteve
gjyqésore kur Komisioni hap punimet. Kjo térhegje duhet t’i japé fund punimeve kombétare.

Neni 36
Ndryshim i Rregullores (KEE) nr. 1017/68

Rregullorja (KEE) nr. 1017/ 68 ndryshohet si vijon:
1. Neni 2 shfugizohet

2. Né nenin 3 pika 1 fjalét “Ndalim i pércaktuar né nenin 2” zévendésohen nga fjalét “Ndalim né nenin 81 pika
1 té traktatit”.

3. Neni 4 ndryshohet si vijon:

a) né paragrafin 1 fjalét “Marréveshjet, vendimet dhe praktikat bashkérenduese referuar né nenin 2”
zévendésohen nga fjalét “Marréveshjet, vendimet dhe praktikat bashkérenduese né mbéshtetje té nenit 81 pika 1
té traktatit”

b) paragrafi 2 éshté zévendésuar si mé poshté vijon:

“2. Nése zbatimi i ¢do marréveshjeje, vendimi ose praktike té pérbashkét, trajtuar né paragrafin 1, ka, ne rast
specifik, efekte té papajtueshme me kérkesat e nenit 81 pika 3 té traktatit, ndérmarrjet ose shogatat e
ndérmarrjeve detyrohen t’u japin fund kétyre efekteve”

4. Nenet nga 5 deri né 29 shfugizohen, me pérjashtim té paragrafit 3 té nenit 13, i cili vazhdon té zbatohet né
vendimet e miratuara né mbéshtetje té nenit 5 té Rregullores (KEE) nr. 1017/68 pérpara datés sé zbatimit té
késaj rregulloreje, deri né humbjen e fugisé sé kétyre vendimeve.
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5. Né nenin 30 pikat 2, 3 dhe 4 jané hequr.

Neni 37
Ndryshim i Rregullores (KEE) nr. 2988/74

Neni né vazhdim éshté pérfshiré né rregulloren (KEE) nr. 2988/74:

‘Neni 7 pika a
Pérjashtim

Kjo rregullore nuk zbatohet pér masat e marra né pérputhjé me Rregulloren e Késhillit (KE) nr. 1/2003 té 16
dhjetorit 2002 pér zbatimin e rregullave té konkurrencés, té pércaktuara né nenet 81 dhe 82 té traktatit’ [16].

Neni 38
Ndryshim i Rregullores (KEE) nr. 4056/86

Rregullorja (KEE) nr. 4056/86 ndryshohet si vijon:

1. Neni 7 ndryshohet si vijon:
a) paragrafi 1 éshté zévendésuar nga teksti né vazhdim:

“1. Shkelja e njé detyrimi.

Kur personat e pérfshiré shkelin njé detyrim té parashikuar né mbéshtetje té nenit 5, pérjashtim i parashikuar né
nenin 3, Komisioni,pér t’i dhéné fund shkeljeve dhe nisur nga kushtet e parashikuara né Rregulloren 1/2003 té
16 dhjetorit 2002 pér zbatimin e rregullave té konkurrencés té pércaktuara né nenet 81 dhe 82 té traktatit [17],
mund té miratojé njé vendim, i cili ose i ndalon ose i detyron, té kryejné veprime té caktuara, ose heq té drejtén
pér té pérfituar nga pérjashtimet né bllok qé ata gézonin.

b) paragrafi 2 ndryshohet si vijon:

1) né pikén (a) fjalét “sipas kushteve té pércaktuara né seksionin II”” jané zévendésuar nga fjalét

“sipas kushteve té pércaktuara né Rregulloren (KE) nr. 1/2003”;

i) fjalia e dyté né nénparagrafin e dyté e pikés c, nénpika i do té zévendésohet si vijon:

“Neé té njéjtén kohé, ai vendos, né pérputhje me nenin 9 té Rregullores sé (KE) nr. 1/2003, nése i pranon
angazhimet e ofruara nga ndérmarrjet e pérfshira, me géllim gé, inter alia, té sigurojé té drejtén pér té hyré né
tregun pér shogérité joanétare té konferencés”

2) Neni 8 ndryshohet si vijon:

a) paragrafi 1 éshté hequr;

b) né paragrafin 2, fjalét “né mbéshtetje té nenit 10” jané zévendésuar nga fjalét “né mbéshtetje té Rregullores
(KE) nr. 1/2003”

c) paragrafi 3 éshté fshiré.

3. Neni 9 ndryshohet si vijon:

a) né paragrafin 1, fjalét “Komiteti Késhillimor i pércaktuar né nenin 15” zévendésohen me fjalét “Komiteti
Késhillimor i pércaktuar né nenin 14 té Rregullores (KE) nr. 1/2003”;

b) paragrafi 2, fjalét “Komiteti Késhillimor i pércaktuar né nenin 15” zévendésohen me fjalét “Komiteti
Késhillimor i pércaktuar né nenin 14 té Rregullores (KE) nr. 1/2003”

4. Nenet nga 10 deri né 25 shfugizohen, me pérjashtim té pikés 3 té nenit 13, i cili vazhdon té zbatohet pér

vendimet e miratuara né mbéshtetje té nenit 81 paragrafi 3 té traktatit pérpara datés sé zbatimit té késaj
rregullore deri né datén e shfugizimit té kétyre vendimeve.
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5. Né nenin 26, fjalét “forma, pérmbajtja, dhe té tjera hollési té ankesave né mbéshtetje té nenit 10, zbatimet né
mbéshtetje té nenit 12 dhe seancat e parashikuara né nenin 23 pikat 1 dhe 2 jané fshiré.

Neni 39
Ndryshim i Rregullores (KEE) nr. 3975/87

Nenet nga 3 deri né 19 té Rregullores 3975/87 jané shfugizuar, me pérjashtim té nenit 6 pika 3, i cili vazhdon té
zbatohet pér vendimet e miratuara né mbéshtetje té nenit 81 pika 3 té traktatit, para datés sé zbatimit té késaj
rregulloreje deri né datén e shfugizimit té kétyre vendimeve.

Neni 40
Rregullimi i Rregulloreve nr. 19/65/KEE nr. 2821/71 dhe (KEE) nr. 1534/91

Neni 7 i Rregullores nr. 19/65/KEE, neni 7 i Rregullores (KEE) nr. 2821/71 dhe neni 7 i Rregullores (KEE) nr.
1534/91 jané shfuqgizuar.

Neni 41
Ndryshim i Rregullores (KEE) nr. 3976/87

Rregullorja (KEE) nr. 3976/87 ndryshohet si vijon:

1. Neni 6 zévendésohet nga teksti né vazhdim:

“Neni 6

Pérpara botimit té njé projektrregulloreje dhe pérpara miratimit té njé rregulloreje, Komisioni késhillohet me
Komitetin Késhillimor sipas nenit 14 té Rregullores sé Késhillit (KE) nr.1/2003 té 16 dhjetorit 2002 pér
zbatimin e rregullave té konkurrencés té pércaktuara né nenet 81 dhe 82 té traktatit [18]”.

2. Neni 7 shfugizohet.

Neni 42
Ndryshim i Rregullores (KEE) nr. 479/92

Rregullorja (KEE) nr. 479/92 ndryshohet si vijon:

1. Neni 5 zévendésohet nga teksti né vazhdim:

“Neni 5

Pérpara botimit té projektrregullores dhe pérpara miratimit té rregullores, Komisioni késhillohet me Komitetin
Késhillimor sipas nenit 14 té Rregullores sé Késhillit (KE) nr. 1/2003 té 16 dhjetorit 2002 pér zbatimin e
rregullave té konkurrencés té pércaktuara né nenet 81 dhe 82 té traktatit [19]”.

2.Neni 6 shfugizohet.

Neni 43
Shfuqizimi i Rregulloreve nr. 17 dhe nr. 141

1. Rregullorja nr. 17 shfugizohet me pérjashtim té nenit 8 pika 3, i cili vazhdon té zbatohet pér vendimet e
miratuara né mbéshtetje té nenit 81 pika 3 té traktatit, para datés sé zbatimit té késaj rregullore deri né ditén e
shfugizimit té kétyre vendimeve.

2. Rregullorja nr. 141 shfugizohet.

3. Referencat e rregulloreve té shfugizuara interpretohen si referenca té késaj rregulloreje.
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Neni 44
Raport mbi zbatimin e rregullores né fjalé

Pesé vjet pas datés sé zbatimit té késaj rregulloreje, Komisioni i raporton Parlamentit Europian dhe Késhillit
mbi funksionimin e késaj rregulloreje, veganérisht mbi zbatimin e nenit 11 pika 6 dhe nenit 17.

Mbi bazé té kétij raporti, Komisioni vleréson nése éshté e pérshtatshme t’i propozojé Késhillit njé rishikim té
késaj rregulloreje.

Neni 45
Hyrja né fuqi

Kjo rregullore hyn né fuqgi ditén e 20-té pas dités sé botimit té saj né Gazetén Zyrtare té Komuniteteve
Europiane.

Ajo éshté e zbatueshme duke nisur nga 1 maji 2004.

Kjo rregullore éshté e detyrueshme né térésiné e saj dhe drejtpérdrejt e zbatueshme né té gjithé Shtetet Anétare.
Nénshkruar né Bruksel mé 16 dhjetor 2002.

Pér Késhillin

Presidenti

M. Fischer Boel
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